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elvitathatatlan uralkodója a „Lincoln“, Ezen 
autóval épp oly könnyen és veszélytelenül 
teheti meg a leghosszabb utat és legnehezebb 
terepet, mint ahogy a síkságon 130 kilométeres 
sebességgel is nyugodtan száguldhat. Minden 
alkalommal a leggyorsabb iramnál, ép úgy 
mint a legnehezebb utón a „Lincoln“ könnyen, 
csendesen és nesztelenül jár.

Figyelje meg a hat „Lincoln“ féket/azoknak 
teljesen különálló hatását mind a négy ke­
rékre, ami a két, egymástól teljesen függet­
len fék rendszer következménye. A fékeknek 
ez az elsőrangú hatása, teszi a „Lincoln“ kocsit 
azzá a tökéletes konstrukcióvá amely mindig 
készen áll és sohasem mondja fel a szolgálatot.

Kérje a „Lincoln“ kocsi bemutatását az 
országban levő számos képviselőnk egyikétől, 
hogy ezen autó teljesítményeiről személyesen 
is meggyőződhessen.

BORD MOTOR COMPANY, TRIESTE
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SZÉPIRODALMI ÉS TÁRSADALMI KÉPES HETILAP
Szerkesztősig és kiadóhivatal: 

Budapest, I. kerület, Horthy Miklős*út 1 szám 
Telefon: Szerk.: J. 358-58, Kiad.: J. 410-88

Szerkeszti is kiadja:
M1AKICH KÁROLY
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BERZETHEV LENKE LEVELE

Kedves Szerkesztő uram! Szeretnék Magának 
sok szép érdekes dolgot írni s különösen sok há­
zassági vagy legalább is eljegyzési hírt, — bár 
nem minden eljegyzésből lesz 
még házasság. No de ez is va­
lami — legalább a jó szándé­
kot mutatják a férfiak, hogy 
nősülnének. Na persze — nő­
sülnének, ha volna kivel, r— 
hangzik el a régi kifogás. Úgy 
látszik, mintha manapság azok 
sem tudnának megnősülni, akik 
szeretnének, miután ha vannak 
is jól nevelt, kedves és szép leá­
nyok, a legtöbbnek nincs pénze.
Már pedig egy magános férfi 
nagyszerűen megél abból a fix 
fizetésből, — de ketten már alig.
Pláne a mai nagy igényű leányok.
— Lássa így beszélnek ma a 
nősülhető ifjak, amellyel szem­
ben kijelentem, hogy nincs igazuk.
Igenis vannak, még pedig sokan, 
oly kifogástalan, házias és szép 
leányok, akikből elsőrangú fele­
ség lesz és emellett van is mit 
a tejbe apritaniok, — igényük 
pedig legfeljebb a jelöltekkel 
szemben nagyok. Természetesen 
nem elégszenek meg azzal, hogy 
egy jó kiállású és jónevű férfi­
nak a felesége legyenek, hanem 
annak egyéb kvalitásaira is szá­
mot tartanak. A választásnál 
tehát az ilyen leányoknak éppen 
oly nehéz a helyzetük. És nem 
is hiszi kedves Szerkesztő úr, 
milyen sok ilyen leány forog a 
társaságban. Hogy csak egynéhá­
nyat említsek közülük, megpró­
bálom úgy találomra a legkülön- 
beket és legbájosabbakat név­
szeri nt felemlíteni. Ha egyenlőség kedvéért ABC 
sorrendbe tudnám szedni őket, akkor a B-néi kezde­
ném s Bársony Éva, Belitska Baba, Baghy Márta, 
Bárczy Piroska, Berenczey-Kováts Lilly, Bauer-Kru- 
csay Szonja, Bessenyey Erzsébet, báró Benz Anna, 
Bartha Manci, Baitz Ilonka és a Bissingen comtessek

után elmennékegészenaW-ig,a két gyönyörű Wekerle 
nővérekig. De ezenkívül ott van Szmrecsányi Ida, gróf 
Erdödy Marietta, gróf Károlyi Alice, Ugrón Mária, 

Papp-Ragály Dalma, Éber Amá­
lia, Palugyay Lisi, báró Lipthay 
Mária, Papp Jolánka, Putnoky 
Elsa, Joanovich Eszter, Tedescó 
Aliz, báró Kéthly Mária, Szalay 
Edi, Földváry Éva, Schmidt Edith, 
Végh Miconka, Stepháni Magda, 
Hadffy Bóra, Cséthy Sári, báró 
Durneisz Annie, Deréky Baba, 
Verebély Judith, Haggenmacher 
Margit, Schmidt Kata, Siposs 
Pőre, Pálóczy- Horváth Klári, 
Schmidlechner And, Pékár Zsu­
zsa, Takách- Grósz Eszter, Jár- 
may Lilly, Milos Puszi. Sax- 
lehner Emmy, — na és még 
számtalanok, akik e pillanatban 
nem jutnak eszembe. De ez a 
kis névsor is mutatja, hogy mily 
gyönyörű csokor köthető e ma­
gyar leányok neveiből. De meg 
van ez a férfiak közül is, akikről 
egyébként a legközelebb próbálok 
majd egynéhány nevet leírni.

A leányok névsorát még egy 
csomó elvált és özvegyasszonnyal 
lehetne kibővíteni, — bár ők ked­
vezőbb helyzetben vannak, mert 
inkább a leányok s ezek közül is 
a legértékesebbek határozzák ne­
hezen el magukat a férjhez mene­
telre. Lám Chorin Ilonka most 
ötödször ment férjhez s evvel le­
fűzte Csorba Babát és Szemző 
Elemért is. Most még csak azt 
akarom közölni, hogy Lenz Adit 
eljegyezte Tripolszky Ágoston 
fehérmegyei földbirtokos s már 
novemberben lesz az esküvőjük. 

Azonkívül egy fess asszony most készül harmad­
szor férjhezmenni — ha az Isten is úgy akarja. 
Mert csak ez az egy akadálya van na és hiányzik 
az elhatározás.

Azonban csak az első elhatározás megy nehezen, 
ezt ajánlja Önnek figyelmébe híve Lenke.

MgFggg

szentandrássi Széwald Oszkárné alispánná 
zászlóanya beszédet intéz a leventékhez 

Szegszárdon.
Borgida fényképész felvétele
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I KULTÚRA HANGSZER- ÉS ZONGORATEREM t
I Csakis külföldi legelsőrangú kereszthúros zongorák, pianinók, továbbá gramofonok és gramofonlemezek nagy raktára. Előnyös fizetési feltételek. |
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MAGYARORSZÁG ELSŐ ÉS LEGELŐKELŐBB

AUTÓ-ÚRVEZETŐ ISKOLÁJA
STOLLÁR JÓZSEF, BUDAPEST V., MÁRIA VALÉRIA-UTCA 10 / TELEFON: L 999-15
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TÁRSASÁGI HÍREK
«3

SZEMÉLyi HÍREK. József Ferenc főherceg 
elfogadta a TESZ elnökségét. — Preszly Elemér, 
Pestvármegye főispánját, Vácz város díszpolgárává 
választotta. — Plener-Eötvös báróné magyarországi 
látogatásáról Bad-Gasteinba visszatért. —• Apponyi 
Albertet a budapesti Ügyvédi Kamara egyhangúlag 
dísztagjává választotta —- Baratta- 
Dragono Frigyes Richard báró,
Schloss Wald-ba visszautazott.
— Lukács László Bad-Gasteinből 
Budapestre visszaérkezett.— Kolo= 
wrat Sándor gróf és neje Tru- 
betzkoy Sonja hercegnő a Semme# 
ringen tartózkodnak. — Festetits 
Kálmán gróf és neje Charm 
Gallas Clotilde grófnő bogáti kas­
télyukból Német-Ladra utaztak.

DIPLOMÁCIAI HÍREK. Gr. 
semsey Semsey Andort a római m. 
kir. követségtől Wienbe helyezték 
át. — Moldoványi Sándor m. kir. 
követség! tanácsost a wieni m. kir. 
követséghez osztották be. — Serédy 
Jusztin a m. kir. vatikáni követség 
tanácsosa, Pannonhalmán töltött 
szabadságáról Rómába visszaér# 
kezett és átvette hivatalát.

Hy MEN. Sternberg Fülöp 
gróf és neje Thurn -Valsassina - 
Como-Verceli grófnő lánya Teréz 
grófnő, f. hó 12-én tartotta eskü- 
vőjét Prágában Mensdorf-Pouilly 
Ferenc József gróffal, Mensdorf- 
Pouilly Alfons és neje született 
Paar Ida grófnő fiával.

Földváry Miklós miniszteri taná# 
esős leánya Ida és Magyar Pál m. kir. erdőmérnök 
szeptember 24-én házasságot kötöttek Kaposváron.

Bedői Markos Béla f. hó 20-án tartotta eskü­
vőjét tőrei Tóth Béla dr. és báthori Sigray Hermin 
leányával Margittal Budapesten.

Trakostyáni Draskovich Ilonát eljegyezte Lakits 
Pál m. kir. honvédszázados Magyaróváron.

Dolinái és draskóczi Draskóczy Lajos és neje 
Csatáry Virginia leányát Zsizsikét eljegyezte török­
falvi Török László oki. gépészmérnök.

Csattejedi és ollétejedi Öllé Margitot Barakovits 
Gyula oki. mérnök eljegyezte Pécsett.

Kistornyai és tasnádi Nádházy Piroskát eljegyezte 
Torma György.

Vadnay Piroskát f. hó 25=én a jáki kápolnában 
oltárhoz vezette Wieser Ervin dr. egy. tanársegéd.

Chorin Ilonka, néhai Chorin Ferenc főrend stb 
leánya és Szász Ernő kormányfőtanácsos vezér- 
igazgató házasságot kötöttek folyó hó 19-én.

Kisrédei Rhédey, Zoltán és neje Rózsay Margit 
leányát Jolánkát Érpatakon eljegyezte dr. Maár 
Mihály és neje néh. Bignio Erzsébet fia Mihály.

Felsőozoróczi és Kohanóczi 
Ottlik András eljegyezte Nelly két, 
néhai Stollár János dr. leányát.

San Rossoreban tartották meg 
az apuliai herceg és Anna fran­
cia hercegnő hivataloseljegyzését.

Garamszeghy Ghéczy György 
részvénytársasági igazgató elje­
gyezte Fazekas Klári zongora­
művésznőt Budapesten.

Balmazújvárosi Katona Gyula 
honv. min. ny. főtanácsos és fele# 
sége, Rába Mária fia, Aladár, 
szeptember 26-án, tartja esküvő# 
jét Saskó Gusztáv zeneszerző, 
a chicagói állami zeneakadémia 
tanára és felesége, Mikola Mar­
git leányával, Hildával.
A PESTKÖRNYÉKI MANSz 
KONGRESSZUSA. A Magyar 
Asszonyok Nemzeti Szövetségé­
nek sashalmi csoportja szeptem# 
bér 26-án, hétfőn rendezi meg 
Mátyásföldön a pestkörnyéki 
MANSz -kongresszust Izabella 
kir. hercegasszony legfőbb véd­
nöksége alatt. A kongresszus
védnökei között vannak Tormay
Cecilia, a MANSz örökös or­
szágos elnöke, gróf Klebelsberg 

Kunóné, gróf Ráday Gedeonné, gróf Zichy Rafaelné, 
Vass József, gróf Klebelsberg Kunó, Mayer János 
és Scitovszky Béla miniszterek, Sztranyavszky Sán­
dor, Schandl Károly, Dréhr Imre államtitkárok, 
Haller István, Preszly Elemér főispán stb.

HALÁLOZÁS. Berhidai Parragh Endréné, szül. 
kilényi Kilényi Sári f. hó 13-án Budapesten el­
hunyt. «— Isadora Duncan a világhírű táncosnő 
automobilkatasztrófa áldozata lett. — Dunaegy- 
házi Válkay Bertalan nyug. kúriai tanácselnök 
89 éves korában e hó 18=án Budapesten elhúnyt. 
Halálát fia Válkay Bertalan min. oszt. tanácsos 
és leánya viski Illés József egy. tan., orsz. kép­
viselő neje gyászolják. Tasson helyezték örök
nyugalomra.

AZ ELŐKELŐ ESKÜVŐKRE Simontsits és Társa 
Cyklamen Részvénytársaságnál szerzik be a virágokat.

Báró Hatvány János
Magyarország 1927. évi golfbajnoka

Elizabeth Arden
készítményeinek lerakat a,

PARFÜMERIE 
V, Dorottya#u. 12. Tel.: L. 988-89
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BETHLEN ISTVÁN GRÓF miniszterelnök 
f. hó 14»én vendégül látta a Budapesten járt kül- 
földi gyermekorvosokat. A távollevő miniszter» 
elnököt Vass József h. miniszterelnök helyettesítette. 
Este a német követség adott tiszteletükre dísz» 
lakomát a Hungária»szállodában. A vacsorán meg* 
jelent József Ferenc kir. herceg, Anna főhercegnő 
és számos közéleti előkelőség.

A NEMZETKÖZI MŰVÉSZI FÉNYKÉP» 
KIÁLLÍTÁS, amint említettük megnyílt a Mű» 
csarnokban és állandó látogatottságnak örvend. 
A hazai és külföldi mű» 
vészek legkiválóbb munkái* 
kát állították ki s igy a ki» 
állítás a lehető legnívó­
sabb. A zsűri Buzáth al­
polgármester elnökletével 
a díjkiosztó ülésen a követ* 
kező kiállítókat tüntette 
ki: Szakáll Géza, Vyda- 
rény Iván, Balogh Rudolf,
Rónai Dénes, Angelo,Pécsi 
József, Székely Aladár,
Kerny István, Szmartnik 
Andor dr., Horváth Géza 
dr., Antalffy Béla, Feledy 
Dezső, Widdwe Frigyes,
Nevery Sándor, Hegyi 
Tibor, Kankovszky Ervin 
stb. Ezenkívül még szá­
mos külföldi kiállító mű­
vész arany, ezüst és bronz= 
érmet kapott. A kiállítás 
már csak október 2=iglesz 
látható.

A SZOLNOKI MŰ­
VÉSZTELEP 25 éves
jubileuma alkalmából ér­
dekes könyv jelent meg 
ifj. Gonda Béla iró tollá­
ból, ki éveken át a telep­
nek igazgatója volt. Báró 
Kohner Adolf Bánffy 
Dezső, Lázár Béla, Bálint 
Lajos, Elek Arthur, Farkas Zoltán, Lyka Károly 
és Ybl Ervin nagy szeretettel megírt tanulmányaik 
képében köszöntik egy*egy pálmaággal a jubiláló 
művészeket.

AZ ORSZÁGOS MAGYAR GALAMB- 
LÖVŐ*EGyLET október 12, 13, í\ 15; 16 és 
17*én a Margitsziget felső csúcsán levő pályáján, 
nemzetközi őszi galamblövő meetinget rendez.

KÖNYVSZEMLE. Az Universitätsverlagbuchhandlung 
(Wilhelm Brauműller) Wien, kiadásásan megjelent a »Nation 
und Staat« első példánya. A folyóirat kizárólag az európai 
kisebbségi problémával foglalkozik. Az első szám W. Hasel» 
blatt, dr. jakabffy Elemér, J. Schmidt —Wodder, dr. P. Schie­
mann cikkeit közli, aktuális problémákról.

ONORHCZ UÍÓDfl SZÜCSiSl
IV, VERES PÁLNÉ-U. 19. TEL.: J. 386-28

Legfinomabb kész 
szörmeáruk és nyersáruk raktáron

DR. CSIPKAyNÉ OZORAY ZIZI,# a társa­
ság ismert tagja és művészi egyénisége már régeb» 
ben felköltötte komoly érdeklődésünket saját szer­
zeményű nép- és irredenta dalaival. Poétalelkű 
magyarasszony, aki a magyar muzsikának idegen 
nyelvekre való átültetés és terjesztésével a legszentebb 
irredentizmust szolgálja. Meleg érdeklődéssel kísérjük 
fejlődését és várjuk újabb dalait.

A MAGYAR*LENGYEL EGYESÜLET 
szeptember 22-én csütörtökön este fél 7 órakor a 
Magyar Úri Kaszinóban családi összejövetelt tar­

tott. Házigazda Branden- 
stein Albert báró volt. 
Purebl Győző tanácsnok 
előadása után Kály Mária 
zongoraművésznő, ifj. 
Szikra Lajos hegedűmű­
vész ésTeleki Sándor ének­
művész szerepeltek.

AZ ÚRVEZETŐ. 
A magyar automobil és 
motorsportélet megerősö­
dését jelenti az a pompás 
kiállítású lap, amely » -ír* 
vezető« címmel indult meg 
Farkasházy Tibor és Bar­
tók Tibor dr. szerkeszté­
sében. Az új lap prog- 
rammjához híven, mint »az 
előkelő társaság automo­
bil- és motorsportlapja, 
aviatikái és golfmellékle­
tekkel« valóban elsőrangú 
tartalommal jelent meg s 
egyformán szolgálja aszak* 
emberek és a sportbarátok 
érdeklődését. Á rendkívül 
érdekes és tanulságos cik­
kek mellett sok képben 
mutatja be az »Úrvezető« 
a magyar és a külföldi 
autó- és motorsport, az 
aviatika és a golf-élet je­
leseit munkaközben.

ERZSÉBET KIRÁLYNÉ SZÁLLÓ Budapest, 
IV. Egyetem*u. 5. Elsőrangú családi szálló a Bel­
város központján. 100 szoba. Központi fűtés. Víz* 
vezetékes mosdók. Lift. Fürdőszobák. Egyágyas 
szoba 4,50 9-ig, kétágyas 6-12 pengőig. Napi 
teljes penzió 9 pengőtől. Éttermében, a legjobb 
cigányzene. Elismert jó konyha. Sajat termésű 
somlói borok. Az »Erzsébet-pince« szépen beren­
dezett söröző. Rivier-rendszer. Mérsékelt árak. 
Szabó Imre tulajdona.

BERETVÁS-PASZT1LLÁT azért rendelik az,összes bel­
es külföldi klinikákon, mert a legmakacsabb (krónikus) fej* 
fájást is elmulasztja. A szívműködést nem alteralja. Nem 
okoz fejzúgást. Hosszabb használat után sem rontja a gyomrot.

Alapítva 1810-ben Telefon 107—63

STOCKBAUER GUSZTÁV
Budapesten, IV, Párisi-utca 3. szám

Készít: ágyneműeket, paplanokat és matrácokat a leg­
finomabb kiállításban. Különlegesség: Pehely-paplanok.

Dr. Csipkey Andorné Ozoray Zízi
Labori felvétele
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A velencei Palazzo Dúcaiéban
Bolognesi olasz repülő-ezredes, Baitz Józsefné, Bolognesiné

Baitz József felvétele

A MAGYAR GOLF KLUB ŐSZI VER- 
SENYÉT szombaton és vasárnap rendezte meg 
a Klub svábhegyi pályáján. A verseny eredményei 
a következők voltak: Medal play, hendikep-verseny. 
Hölgyek: 1. Hatvány Marietta bárónő. 2. Baum- 
garten Nándorné. 3. Dobay Aurélné. Férfiak: 
1. Wahl Rudolf. 2. Kovács Jenő dr. 3. Baumgarten 
Nándor dr. Against bogey, hendikep. Hölgyek:
1. Latzkó Vilmosné. 2. Hatvány Marietta bárónő. 
Férfiak: 1. Seenger Gyula dr. 2. Zsigmondy Jenő dr. 
3. Minder Frigyes. Vegyes páros, grave yard, 
hendikep: 1. Dobay Aurélné-—Schreier Endre dr.
2. Farkas Lajosné—Minder Frigyes. 3. Gyurkovich 
Gitta—Wellisch Jenő.

MAGYAR GOLFOZÓK BAJORORSZÁG, 
BAN. Szép eredményeket hoztak a nemrég lefolyt 
müncheni nemzetközi golfversenyek a magyar golf­
sportnak, amennyiben a viadal főszámát, a 36 
szakaszos férfi szkrecsversenyre kiírt München 
város vándordíját Lauber Dezső, a Magyar Golf 
Club kapitánya nyerte meg. A verseny végküz­
delméből, ahol Lauber báró Reichenberggel, a német 
válogatott csapat tagjával állott szemben, Scharnagl, 
München város polgármestere is megjelent, aki aztán 
meleghangú üdvözlő beszéd kíséretében személyesen 
nyújtotta át a remekművű vándordíját a győztesnek. 
Á müncheni golfhetet a szomszédos Starmbergi 
tó egyik remekfekvésű fürdőhelyén, Feldafingban 
a most létesített golfpályának felavatóversenye 
követte. Az új pálya a tó partján az ott végig-

Heckenast Gusztáv
ZONGORATERME BUDAPEST, IV 

Veres Pálné-utca 7. szám
Alapítási év: 1865 Telefon: József 148-78
Zongorák, píaninok, harmoniumok. — A világ­
hírű IBACH zongorák egyedüli képviselete. — 
Eladás részletre is. Javítás, hangolás, kölcsönzés.

húzódó koronauradalom vadregényes ősi parkjában 
fekszik s természeti szépségekben páratlanul gazdag 
terepe a tóra és az amögött a távolban elhúzódó 
hófödte bajor Alpokra nyíló festői kilátás révén a 
legszebb, rendkívül változatos terepalakulatánál 
fogva pedig a legnehezebb német pályák egyike 
lesz, aminek hire már most, a megnyitásnál csak­
nem az összes müncheni résztvevőket s rajtuk kívül 
még számos golfozót vonzott oda. A gazdag verseny, 
programmon itt két főverseny szerepelt, a 18 sza­
kaszos Lettré-vándordíj és a 36 szakaszos Preis 
der Roseninsel, amelyek Lauber Dezső ismételt 
győzelmei révén Magyarországra kerültek.

TENNISZVERSENY- A sátoraljaújhelyi jó-
tékonycélu sportnap keretében rendezett Zemplén 
és Szabolcs vármegyék közötti versenyeredményei: 
Férfi egyesben: 1. Nyevickey, 2. báró Vay,- női 
egyesben : gróf Szirmay S., 2. Kenesseyné; vegyes 
párosban: 1. gróf Szirmay G.—Somogyi, 2. báró 
Sennyeyné—Kiss.,- férfi páros: 1. gróf Teleky— 
báró Vay, 2. gróf Serényi—Marikovszky.

•töMO

- *. >

IV, Magyar-utca 6. <Astória-épület>. Telefon: József 336—57
VII, Király-utca 15. Telefon: József 313—35

V, Bálvány-utca 23 ooo VII, Dohány-utca 20
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LELEPLEZTÉK AZ EGyES HONVÉDEK 
EMLÉKTÁBLÁJÁT. A régi első honvéd gyalog­
ezred volt tisztikara és legénysége ezrednapját 
ünnepelte, melynek keretében leleplezték az ezred 
elesett hőseinek emlékére emelt művészi márvány­
táblát. Megkapó látvány volt, amikor a tisztek és 
legénység a laktanya udvarán sorakozott, felálltak 
századokban régi parancsnokaik vezetése alatt. 
Az oltár körül pedig nagyszámú hadirokkantak, 
özvegyek és árvák serege helyezkedtek el, kik közül 
nem egy egész családjával jelent meg. Az ünnepség 
szentmisével kezdődött, melyet az ezred volt tábori

lelkésze Mátéffy Viktor kanonok országgyűlési 
képviselő fényes segédlettel celebrált. Mise után 
gyönyörű beszédben emlékezett meg az elesett 
hősökről, majd megkoszorúzta az ezred dicsőséges 
és a világháború harcaiban megtépett régi zászlaját.

Utána Ráth Endre dr. volt országgyűlési kép­
viselő bajtárs lépett a szónoki emelvényre és a 
következő beszédet intézte a megjelentekhez:

Fáj a szó is, —- mikor az elesett hősökről szólunk, 
mert minden hangra felfigyelnek szomszédaink.

Nem így képzeltük el, mikor a kaszárnyák kapui 
kitárultak és azokon át mint a mesebeli sárkányok 
indultak hadba. Győztünk — csak győztünk! 
Álmainkban úgy képzeltük a visszatérést, hogy 
diadaltól mámoros ország földje fog dübörögni 
lábaink alatt. Az utcákon szeretteink kitárt karja vár. 
Magasan lobognak a zászlók. A reánk szórt virágok 
illatától lesz terhes a lég. Ep hazában boldog nép 
olvad egybe.

De azután máskép lett!

Megmartak — megcsipdestek keblünkön dédeb 
getett kígyóink. Legyőztünk mindenkit, aki idegen 
— „csak önmagunkat nem !

Összefogott ellenünk az egész világ. A pillanatnyi 
nyomorúságok hatása alatt felbomlott a rend. Fel­
ütötte fejét az egyenetlenség. Győzött az árulás! 
S most itt vagyunk csonka hazában — koldus­
nyomorúságban — testilegdelkileg lerongyolódva!

Járjuk ezt a temetőországot s igazi ünnepünk 
csak akkor van, ha leborulhatunk elesett hőseink 
szent emlékei előtt.

Evrőbévre egy-egy napon feltépjük sebeinket.
S ez olyan jól esik.

Megfürösztjük leb 
künket a ti halha= 
tatlanságtok, önfeláb 
dozástok tengerében 
— s azután egy tekin* 
tetet vetünk az eb 
rablott országrésze­
inken tengődő test­
véreinkre.

Mi összeszorított, 
néma ajakkal dolgo- 
zunk, küzdünk, verejí 
tékezünk.

A földműves, az 
iparos, a kereskedő, 
a szellemi munkás, 
mind testi-lelki erőnk 
legjavát adjuk, hogy 
a világ miránk figyel­
jen s visszakapjuk, 
ami elveszett.

Tűrünk, vágyunk, 
szenvedünk —• dol­
gozunk. Ezt kí­
vánja a Ti áldozatos 
elmulástok! De ha 

azután egyszer betelik a mérték s azt látjuk, azt 
érezzük, hogy a békés munkánknak nem lesz jutalma, 
akkor mégegyszer leborulunk emlékeitek előtt, fel 
fog lobogni bennünk minden, ami hála, becsület, 
gyűlölet szeretet, dicsőségvágy s nem nyugszunk 
addig, míg elégtételt nem adunk emléketeknek . . . 
mert mi mégegyszer szembe akarunk nézni a nappal 
a Kárpátok tetejéről s hallgatni akarjuk a tenger 
hullámverését.

Ti özvegyek, árvák, csonka hősök, kik itt vagy­
tok körülöttem, töröljétek le könnyeiteket.

A Ti gyászotok dicsőség s tiétek a jutalom, ha 
visszatér, ami elveszett.

Isten minket úgy segéljen!
Ráth után Bartha Lajos altábornagy az ezred 

volt parancsnoka üdvözölte a jelenlevő notabili- 
tásokat és pedig a honvédség főparancsnokának, 
a budapesti honvéd vegyesdandár parancsnokának 
képviselőjét Ujfalussy Gábor és Demény Géza 
tábornokokat, a székesfőváros polgármesterének

A volt le honvéd gyalogezredbeli hősök emlékének leleplező ünnepélyéről
Schaffer felvétele

COHR mtiRIfl-KROnSUSZ Vegytisztító, csiphetisztítő és kelmefestő 
űydr és központ: Vili. kerület, Baross­
ukra 85. szám. Telefon: József 2—57
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képviselőjét Némethy Béla tanácsnokot, az ezred 
megjelent volt elöljáróit Perneczky Jenő, Stadler 
István, Sárkány Jenő altábornagyokat, Dobák Géza 
tábornokot, a testvérezredek és pedig a volt 29. 
honvéd gyalogezred képviselőjét Szakváry Emil 
tábornokot és a volt 1. népfelkelő gyalogezred 
bajtársi szövetségének küldöttségét, élükön Spann* 
berger Károly VI. kerületi helyettes elöljárót, az 
ezred békebeli volt orvosfőnökét Szepesy Sándor 
dr. orvostábornokot, a jelenlegi 1. honvéd gyalog® 
ezred jelenlegi parancsnokával vitéz Szinnay Béla 
ezredessel, kinek mint jelenlegi házigazdának még 
külön köszönetét fejezte ki az ünnepély sikere 
érdekében kifejtett és ritka bajtársiasságra valló 
hathatós támogatásáért.

Beszéde második részében megható szavakkal 
fordult a bajtársakhoz s köszönetét mondott nekik, 
hogy a hivó szóra ily nagy számban megjelentek.

Ezután dr. báró Proff Sándor bajtárs ismertette 
az emléktábla történetét s egyben felkérte őket, 
hogy a megírandó ezredalbum megjelenéséhez 
nyújtsák támogatásukat.

A beszéd elhangzása után a meghívott előkelő­
ségek a laktanya kapualjában elhelyezett márvány# 
emléktábla elé vonultak, melyet Bartha Lajos al®

A m. kir. 1 honvéd gyalogezred elesett 
hőseinek emléktáblája.

M

■

tábornagy leleplezett. A leleplezés után a főváros 
közönsége nevében Némethy Béla tanácsnok ko® 
szorúzta meg az emléktáblát. Majd Gorove Árpád 
tartalékos százados helyezte el kegyeletes szavak 
kíséretében az életben maradt bajtársak koszorúját.

Végül Bar= 
tha Lajos al® 
tábornagy át® 
adta az em­
léktáblát vitéz 
Szinnay Béla 
ezredesnek, a 
jelenlegi hon® 
véd gyalogez# 
redparancsno# 
kának, kérve 
őt, hogy ke® 
gyelettel őriz® 
ze meg a di® 
csőséges elő® 
dök emlékét.
Vitéz Szinnay 
Béla ezredes a 
következő sza# 
vakkal vette át 
az emléktáblát:
»A mai ünnep­
séget reánk, 
uj I®es hon­
védekre nézve 
is kegyeletessé tette a harcmezőn harcokban elesett 
vitéz bajtársak emléktáblájának leleplezése. Ebben 
az emléktáblában nemcsak az elenyésző múltat 
látom, hanem a mindjobban és jobban erősödő 
múltnak a jelenhez való kapcsolódását is. S ez köte­
lességünk további teljesítésére és kitartásra buzdít,

Elesett hősök ! Volt budapesti I=es honvéd baj­
társak ! Nyugodtak lehettek, az I=ek egykor követni 
fogják példátokat Mint a m. kir. I. honvéd gya­
logezred parancsnoka az emléktáblát megőrzés vé­
gett ezennel átveszem. ígérem és fogadom, hogy 
ezt és vele együtt az emléket megőrizzük s tisz­
teletben tartjuk, ezeket a késő utódoknak is Ízről® 
izre továbbítjuk. Elő, volt budapesti I-es honvédek ! 
Bajtársak! Példátok sohasem fog elhomályosulni 
e falak között lakó katonalelkekben, s márványba 
vésett regélő hagyományotok sohasem fog elpor­
ladni ebben a laktanyában !

Ünnepély után az egybegyűltek a Ludovika® 
kertben álló Névtelen hős szobrához vonultak. A 
szoborra Bartha altábornagy helyezte el a bajtár­
sak koszorúját.

Kúria és belsőség eladó, bérelhető vagy 
esetleg becserélhető egy pesti ingatlannal

Fehérmegye, Duna mel­
lett, vasútállomás,a köz­
ség legszebb pontján 5 
szobás kúria, veranda, 
vízvezeték és csatorná­
zás, fürdőszoba, sok kü­
lönféle mellékhelyiség, 
kertészlakás,két mellék- 
épület, istállók, ólak, 
park, fenyves, kétholdas 
gyümölcsössel és kony­
hakerttel, az egész be­
kerítve, igen jól karban 
tartva, állandó lakásnak 
különösen alkalmas, 
azonnal elfoglalható. Ára 

35,000 Pengő. Bővebbet
A Társaság kiadóhivatalában (József 410—88).
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Drucker Erzsi
a pilisszántói Barosskúria parkjában.

Drucker Margit felvétele

■ =•/,-
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MIT ÉRDEMES MEGNÉZNI?
A múlt héten tartotta meg a Belvárosi Színház 

és a Vígszínház szezonnyitó bemutatóját.
A Belvárosi Színház Hatvány Lilly bárónőnek 

»Az első férfi« című darabját hozta színre, amelynek 
az alapötlete nem új és az újramázolása is csak 
néhol ragyog. — A 
női alak az egye* 
dűli, amely színészi 
alakításra nyújt al* 
kaimat és ebben 
Makay Margit, ez 
a kiváló tehetségű 
színésznő teljes 
egészében megta* 
lálta magát.

A másik bemu* 
tató H a r s á n y i 
Zsoltnak, az egyik 
legtehetségesebb 
magyar írónak a 
»Zenélő órája« 
volt. A Vígszínház 
direktora, Roboz 
Imre azt remélte, 

hogy siker te* 
kintetében — egy 
új »Noszty = fiú 
esete« lesz ez a 
darab, de a főpró* 
ba közönsége meg* 
állapítása szerint 
tévedett az igaz* 
gató. Talán, mert 
társszerző nélkül 
írta Harsányi ezt 
a színpadi művét, 
mely a napisajtó 
szerint nem tetszett.
Ha ez igaz, úgy a 
Vígszínház igaz* 
gatóságának nem 
szabad lett volna 
egy olyan írót, mint 
Harsányi Zsoltot 
ilyen kudarcnak ki* 
tenni. Azt mondják 
csúnyán megbukott 
a darab, pedig nem játszott benne Fedák Sári és 
az Est*lapok sem jósolták meg előre ezt az »Isteni 
divá«*hoz hasonló eredményt. Éppen ezért már 
megkezdték a következő újdonság próbáit, amelyben 
Gombaszögi Frida alakítja majd a főszerepet. — 
Az új darab Maukhamnak, az »Eső« szerzőjének 
»The letter« című drámája.

»Bánk Bán« előadásával kezdi meg az Operaház 
az 1927—28*as évadját. Október közepén lesz 
Dohnány Ernő »Vajda tornya« című operájának 
reprize, a szerző 50 éves születésének évfordulója 
és művészi pályájának 30 éves jubileuma alkalmával. 
Október második felében Ivógün Mária lesz az 
Operaház vendége.

A Nemzeti Színház első idei premiérje »Natália« 
Turgenyev legnagyobb sikerű színpadi műve lesz. 
A főszerepeket Várady Aranka, Vizváry Mariska 
T. Halmy Margit, Ághy Erzsi, Uray, Abonyi, 
Palágyi játsszák a tőlük megszokott művészettel.

A Magyar Szín­
ház újdonságának 
»Csattan a csók« 
címet adták, amely 
után a »Perifériát«, 
majd G. Büchner 
»Danton halála« 
c. történelmi drá* 
máját mutatja be 
a színház.

A Király-Szín­
házban, nagy vi* 
harok után —mint 
már beszámoltunk 
róla — tartották 
meg az »Alexandra« 
reprizét. A darab* 
ban egyedül Solthy 
Györgynek, az új 
bonvivánnak volt 
igazi sikere, aki sok 
tekintetben emlé* 
keztetett Ráthonyi 
Ákosra, a magyar 
operettszínpad leg* 
értékesebb bonvi* 
vánjára. Solthy 
nagyszerű figurális 
jelenség, szépen 
énekel, jól játszik 
és az életet adja. 
Bemutatkozásának 
sikerét legjobban bi* 
zonyítja, hogy a 
Király Színház 
Nádor helyébe vég* 
legesen leszerződ* 
tette és több prózai 
színház igazgatója 
szerződtetési célból 
tárgyal vele. Oszin* 
tén örülünk a si* 

kerének. Az »Alexandrá«*val kapcsolatos viharok 
utolsó akkordjaként László Andor is nyilatkozott 
arról a bizonyos kolozsvári esetről, amely miatt 
Péchy Erzsi nem akart vele egy színpadon játszani. 
Elmondotta, hogy Péchy Erzsi egy úr társaságában 
érkezett meg Kolozsvárra, aki báró X*nek mutat* 
kozott be a színház igazgatóságánál és kijelentette, 
ha nem festetik újra az öltözőt, akkor nem engedi 
játszani este a primadonnát. Mivel László Andor 
még Pestről ismerte Péchy Erzsi nagyhangú kísérőjét 
s tudta róla, hogy nem báró, hanem egy szerecsen* 
utcai textilkereskedő, tehát ily értelemben informálta 
a nála érdeklődő helyi lap riporterét, aki termé­
szetesen leleplezte az álbárót.

Ptasimzky Pepi, az Operaház volt prímaballerinája és férje Semler Béla
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WORLINGHAMHALLI ÉJSZAKA
Worlinghamhall, szeptember.

Méltóztatnak tudni, amiről most írok, az főleg 
a pesti előkelő társaságot fogja érdekelni. Hogy 
mit értek viszont pesti előkelő társaság alatt, azt 
nem mondom meg.

Tehát Worlinghamhallban vagyunk, nem messze 
az északi tengertől, egy gyönyörű suffolki kastély- 
ban, a sebes Worxham partján. A ház úrnője egy 
bájos lady: the Hon. Mrs. Alfred Mulholland, — 
a legrégibb angol főúri famíliák leszármazottja — 
az angol udvar kedvelt tagja.

Előkelő hely ez a Wor* 
linghamhall, nézzük csak, 
hogyan fest egy ilyen fő­
úri rezidencia. Külsőleg a 
Versailles! kis Trianonhoz 
hasonlít, belül a ground* 
flooron, salon-roomok, kü* 
lön ebédlő, külön reggeliző 
és egy csodálatosan szép 
bálterem van, amelyet még 
John Mulholland nagy­
apja, a híres angol dip­
lomata Lord Dunleath épí* 
tett. A kastély balszárnyán 
vannak fegyver-, billiárd*, 
szobatennisz- és egyéb 
játéktermek, míg jobbszár­
nyán Anglia leghíresebb 
könyvtárterme található.
Es most lássuk csak, kik
az e heti worlinghamhalli vendégek. Érdekes, hogy 
a 25 vendégszoba közül nekem éppen az jutott, 
amelyikben Bársony Évának méltóztatott tartózkodni 
— hogy úgy mondjam aludni, — hetekkel ezelőtti 
Week*enden. Mellettem Betty Burgess szobája van. 
O se nem comtess, se nem baroness — ő több 
*— O egy dúsgazdag angol hajógyáros gyönyörű 
szőke leánya, aki e pillanatban így szólít meg:

»Halló Louis, hogy 
tetszik Önnek Helén?« 
kiabál át a szomszéd 
szobából Betty. Tehát 
egy Helén már itt van. 
Éz a Helén, Helene 
de Moss, egy nagyon 
aranyos kislány. Itt 
van még rajta kívül 
the Lady Margaret 
Bligh — John unoka- 
huga — Lord Bligh 
Clifton leánya, Doris 
de Foster, Vicomte 
Francois, báró Korá­
nyi István párisi köve­
tünk fia és Lord Peter 
Clifton Margaretnek 
bátyja, mint vendégek.

Azt, hogy milyen 
a spanyol udvari eti­
kett, azt egész preci-

Vitorlakirándulás után
Betty Burgess, báró Korányi, Doris de Foster és Helene de Moss

Lederer Lajos felvétele

"JÍEZTYÜGYÁR
csak Budapest ÍV, Petőfi Sándor-utca 3 

Telefon: Teréz 114—09

A pontos címre kérjük ügyelni!

zen nem tudom, de hogy nagy különbség nincs 
közte és a worlinghamhalli között, az bizonyos. 
Este félnyolckor gonganak öltözködéshez és pont 
nyolckor dinerhez. Ha valaki egy percet is késik, 
az már shocking. A vacsorához — of course — 
mint mindenütt, Angliában diner-dressben kell meg­
jelenni. Az asztal körül különféle nemzetek vannak 
képviselve. A társalgás minden fogásnál más nyelven 
folyik. Angol, francia, spanyol, orosz. Azz/ asztal­
főn napbarnított őszes úr ül, John apja. Ö végzi 
azokat a teendőket, amelyeket nálunk Magyaror­

szágon a ház úrnője szo­
kott végezni. Trancsiroz, 
kínál, beszélget és újból 
trancsiroz. Vacsora köz­
ben a fiatalság megbeszélte 
az esti programmot. Tehát 
a ház úrnője kívánságára 
előbb feketekávé és walzer 
a bálteremben, utána Becc- 
lesbe, éjfélkor a tengerhez.

Most azokat az esemé­
nyeket, amelyek nem érde­
kesek, kihagyom, így pél= 
dául, a feketekávét és a 
walzert, ellenben a becc- 
lesi kirándulást és a moon* 
sein-partit a tengernél, azt 
bizony nem. így történt, 
hogy párosán indultunk el 
több autóban. Gyönyörű 

szeptemberi este volt, mindenütt nagyszerű utak, 
tökéletes tükörsima, portalan-szagtalan verseny pálya. 
Az autó itt szinte úszik a levegőben. A kanya* 
rulatoktól nem kell tartani, mert jóval minden kanyar 
előtt vörös lámpa-jelző van. Jobbra-balra rengeteg 
autó áll, mind- 
egyikbefiatal sze* 
relmes pár ül, ez 
az angol módszer.
Ez így divik 
Angliában, mert 
hiszen ez nem ve­
szélyes, ők csak 
ülnek egymás mel* 
lett és néha csak 
félóránkint csóko* 
lódznak, (termé­
szetesen nem úgy, 
mintmi szoktunk).

Ennyi az egész, 
nekik ennyi elég.

Szembe velünk 
az úton minden 
tíz percben egy 
egyenruhás mo­
torbiciklis ember
jön, világító lám- Régj pezsg^ (1908) igi i, 1913), 
paja előtt A- A. finom palackborok
betű van. U ko- Kapható elsó'rendű csemegeüzletekben 
szön és ez jó, Központi iroda: Budapest V7,Béla-u. 8

Ichaumhurg-ilppe
'Ijercegt uíoáripinct
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mert ő az Automobil Association embere és ha 
nem köszönne, az azt jelentené, hogy az autónkkal 
valami baj van — mit tudom én, mondjuk csak 
a bal lámpa van megvilágítva — hogy meg kell 
állnunk. Ó az utakat járja, a klub tagjainak min» 
denben segítségére van, minden bajra figyelmeztet, 
minden defektusnál kéznél van, a 
forgalmi rendőrséggel való eset» 
leges konfliktusokat ő intézi el. S 
most mondjátok magyarok, nincs=e 
gyöngyéletük az angoloknak?

Hz a hely olyan, mint a jelen» 
leg elvesztett magyar Lőcse volt.
Hegyen épült gyönyörű fekvéssel.
Először körüljártuk a hercig angol 
városkát — persze ez nem tartott 
soká — azután befordultunk egy 
moziba. A leányok kiadták a jel» 
szót »That will be a great fun«.
Valami cowboy#drámát adtak és 
zene csak akkor szólt volna, ha 
lett volna aki játsszon. No de hát 
hat pennyért még zenét is akartok?
A filmet nem is kellett néznünk, a 
közönség, az istenadta angol nép, 
minden jelenetet tudtunkra adott: 
ha a filmen csókolództak, akkor 
cuppogást hallottunk, ha vereked» 
tek, dobogtatták a padlót, ha a hő» 
szerelmes győzött, akkor tapsoltak.

Nem bírtuk ki soká ezeket a 
titokzatos hangokat s így átrándul» 
tunk a város úgynevezett nagy» 
színházába. Itt egy komoly darabot 
adott egy vidéki társulat, még 
szerencse, hogy az angol színházak» 
ban dohányozni lehet, különben 
elviselhetetlen volna egy unalmas 
darab.

Színház után kimentünk a ten» 
gerhez. Már éjfél elmúlt. Felesleges 
megállapítanom, hogy megvolt a 
kellő szentimentális hangulat. S 
hogy elkezdjünk álmodozni. A 
fenséges csend, a holdvilág fénye 
s a tenger visszatükrözése hatott reánk. Betty Bur» 
gess ki is jelentette, hogy a hangulat oly mámo# 
rító, hogy vagy beleszeret valakibe a jelenlevők 
között, vagy pedig ellenkező esetben kénytelen 
beleszeretni a tengerbe. Es én miss Betty ezen ki#

jelentésén nem vagyok hajlandó mosolyogni. A 
tenger éjjel tényleg oly csodálatosan tüneményes, 
hogy az ember akaratlanul is megérzi a szívét. 
Szembe velünk a holland partok világítanak, balra 
a yarmouthi kikötő, jobbra a hires millchoodi 
világítótorony. Ebbe az ünnepélyes hangulatba 

egyszerre csak beletört Péter visító 
nevetése. Mi történt? — kérdeztük. 
Szegény Péter most jött rá, illetve 
most értett meg egy viccet, amelyet 
Márffy Judith hat héttel ezelőtt 
mesélt el neki egy vitorlás kirán» 
dulás alkalmával. Ez következő» 
képpen hangzott: »Egymagyar fiú 
az Oxford»cirkusz kellős közepén 
<ez London legforgalmasabb helye) 
megkérdezi a rendőrtől: Excuse me 
Sir, can you tell me where is the 
traffic? Persze traffic angolul any» 
nyit jelent, mint forgalom. Viszont 
Peter nem értette meg, hogy tra­
fik magyarul dohányelárúsítóhelyet 
jelent. No nem baj. Meg kell azon­
ban jegyeznetek, ha egy angolnak 
az öreg napjait vidámakká akarjátok 
tenni, úgy fiatalkorában mondjátok 
el neki vicceiteket«

Ezután megint csönd lett, John 
beszélt Bettyvel a távoli szép Ma# 
gyarországról. Tudvalévőleg mind# 
ketten többször voltak már Magyar# 
országon. Miss Betty Burgess 
Rakovszky Erzsébeték, John pedig 
Patay György vendége volt. Jöt­
tek mint a tenger hullámai a kér# 
dések, ismeri ezt, ismeri azt s nem 
volt szépasszony, szép leány, akit 
John nem ismert volna. Beszélget» 
tünk ezután arról is, hogy Pesten 
nem lehet angolosan élni, mert 
ott mások az erkölcsök. Ennél a 
problémánál aztán nagy vita kelet# 
kezeit, amelyből megállapítható 
volt, hogy mégis csak jobb Ángliá# 
ban, itt megbíznak a fiatalságban 

és itt egy diner kettesben még nem jelent viszonyt. 
Ahány ország, annyi szokás Az erkölccsel épp 
úgy vagyunk, mint a szeméremmel. Bálban félig 
meztelenül látni hölgyeket, ez éppenséggel nem 
érinti a szemérmet, de ha ugyanazt a hölgyet meg#

-

fcSüts e

A kastély vendégei: Doris de Foster, 
báró Korányi, Helene de Moss, Vicomte 
Francois, Betty Burgess és John Mulholland 

Lent: A kastély oldalhomlokzata.
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leped öltözködés közben, nagyot sikít, holott esetleg 
több ruha van rajta, mint amikor bálba megy. Vagy 
például egy leány mindent amit napközben tesz, 
az helyes, az megfelel az erkölcs parancsának, ha 
azonban lámpagyujtás után jön haza, akár a nagy# 
nénitől, akár a templomból, az már ellenkezik a 
szolidsággal. Az élet szörnyen komplikálódott, az 
erkölcs azonban — hiába — maradt a régi.

Már jóval elmúlt éjfélután 3 óra, amikor vissza» 
érkeztünk Worlinghamhallba.

Vendégek a worlinghamí parkban.
L. Lederer, John Mulholland, Betty Burgess, báró Korányi, 

Vicomte Francois.
Alul: a woríínghamhalli kastély főhomlokzata

Souper után beültünk John szalonjába, ahol 
Korányi Pista magyar nótákat játszott szívhezszólóan. 
Most megint Magyarországról kezdtünk beszélni — 
az egész társaság rajong Magyarországért — szóba 
jött lord Rothermere akciója. Vicomte Francois, 
ki egy fiatal francia diplomata, úgyszintén lord 
Peter Clifton nagyon helyeselték ezt az önzetlen 
és igazságos akciót. Ezután egy ünnepélyes jelenet 
következett. John Mullholland, ki tudvalevőleg szim 
tén diplomáciai pályán van, poharát felemelve, arra 
kérte a jelenlevőket, hogy szeressék Magyarorszá* 
got és tegyenek fogadalmat, hogy úgy a jelenben, 
mint a jövőben Magyarország barátai lesznek.

Ősi albioni poharak koccantak össze és ezen a 
hangulatos worlinghamhalli éjszakán a jelenlevő 
fiatal diplomaták örök hűséget esküdtek Magyar» 
országnak. Lederer Lajos.
LLÍJTT1 TIM A Ft A D porcellángyáros és nagyke- nU l i L, 1 1 V/AU/A tí reskedö. Állandó dús raktár 
BUDAPEST V, DOROTTYA-U. 14. porcellán-és iivegkészletekböl.

VOLT EGY ASSZONY...
Volt egy asszony, őszeshajú, sápadtarcú,

volt valaha régen.
Valami mély, titkolt bánat, szomorúság

ült a két szemében. 
Elnyűtt, öreg imakönyvben lapozgatott,

ha eljött az este
S ha egy préselt virághoz ért, ráhullott egy

keserű könnycsepje...

Sok idő telt el azóta, nem él anyám,
csupán az emléke.

Az az áldottszivű asszony elment innen,
mindörökre vége...

Reámhagyta a legdrágább, legkedvesebb
kincsét: imakönyvét... 

Csókjaimmal én szántom minden este
sok-sok elsírt könnyét... 

GERGELYFFY GÁBOR

A KERESZT.
Ágyad fölött nagy titkok kis keresztje 
Találgatom ki volt, ki oda tette?

Lehet, talán egy régiasszony adta,
Ki egyszer új táv aszok éjjé alján 
A vágya nagy kapuját nyitva hagyta. 
Vagy talán egy leányka első álma 
Örök keresésén az öröknek 
Téged ismert, benned találta 
S hivő hittel csókolta a keresztre 
Titkolt remények lelki csodáit 
S aztán, mikor a Golgothára tévedt 
Sorsa sok keresztjét vitte válla 
Ő csak a legkisebbet hagyta néked?

Ágyad fölött nagy titkok kis keresztje 
Találgatom ki volt, ki oda tette ? PÁL JUTKA

Zaloőcedulakat Ékszereket, briliánsokat
, ö bárkinél drágábban vesz:

S7FFCFIY FMII KIRÁLY- <Teréz-templommal 0//CACLI Ciliid UTCA J * szemben.) • Telefon.

Budapest, VI 
Nagymező-utca 28. szám
Telefonszám: T.971—33

Párizsi
trlikóküIőnV gességek.

isi

fiAWW’í:
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AZ ŐRÜLTEK SZIGETE

S"”“*" 1 tkgá„, RUTÓ ÚRVEZETŐISKOLR
ahol oki. gépészmérnökök oktatnak külön termekben, mindenkit egyénileg, kívánsága szerinti időben, legmodernebb autókon

VIKTÓRIA ÚRVEZETŐISKOLA, VÖRÖSMARTY-U. 53. TELEFON: T. 213-90

A hajó karcsú teste befutott a sziget kikötőjébe. 
Az utasok a fedélzetre csődültek és mohó szem­
mel nézték a káprázatos szép látványt, amit a festői 
kis sziget nyújtott. May hercegnő, aki szintén a 
hajó utasai között volt, értesítette a kapitányt, hogy 
ki akar szállani. A kapitány ügyesen rejtette el 
bosszúságát és parancsot adott matrózainak, hogy 
eresszék le a hajóhidat. Az »Elisabeth« csak öt 
percig akart vesztegelni a szigetnél, de a hercegnő 
miatt most 
legalább egy 
órai késésre 
kellettWebbs 
kapitánynak 
számítania.
Amikor a her# 
cegnő kisére# 
tévelelhagyta 
a i hajót, az 
utasok is meg# 
rohanták a 
hajóhidat.Tíz 
perc sem telt 
bele és a hajón 
csak a kapi­
tány, meg az 
emberei ma­
radtak. Lilian 
Bauwens, aki 
vőlegényével 
és nagynén­
iével indult el 
a hajózásra, 
szintén neki­
vágott a szi­
get regényes 
őserdejének.

— Harry!
Én még ilyen csodaszépnek sohasem láttam a ter­
mészetet. Köszönöm, hogy rábeszélt erre a kis 
kirándulásra — áradozott Lilian.

A leány egyre beljebb merészkedett az őserdőbe 
és Harry kedvetlenül követte. O nem talált semmi 
különöset ezen az őserdőn. Sohasem tudott lel­
kesedni a természetért és most sem tudta meg­
érteni, hogy a menyasszonya mit lát ezen a vad 
helyen gyönyörűnek. Az össze-vissza ágazó indá­
kat, vagy a fojtó, nehéz levegőt? Lilian ügyesen 
bujt át a növényakadályokon, de a fiú nem tudta 
követni őt. Egyszerre azon vette észre magát, hogy 
messze elmaradt Liliantól. Hangosan kiáltotta a 
leány nevét, jött is válasz hívására, de hogy honnan 
hangzott Lilian hangja, azt nem tudta megállapítani. 
Harry találomra nekivágott egy sűrűségnek, de 
sem menyasszonyát, sem az őserdőből kivezető 
utat nem találta meg. Megdöbbenve állapította meg,

hogy eltévedt. Ordítozni kezdett és a kétségbeesett 
segélykiáltások eredménnyel jártak. A hercegnő 
kísérete rátalált. Harry velük és a parton várakozó 
nagynénivel tért vissza a hajóra. Amíg a kikötőbe 
értek, a fiú minden második lépésnél elkiáltotta 
Lilian nevét, de választ nem kapott. A fárasztó 
séta, a nagy ijedtség és a folytonos orditozás 
annyira kimerítették, hogy az út második felében 
már nem volt ereje kiáltozni, meg céltalannak is

tartotta, mert 
azthitte,hogy 
a leány már 
régen a hajón 
lesz. De a hajó 
Lilian nélkül 
hagyta el a 
szigetet.

II.
Lilian egy­

órás bolyon­
gás után ki­
merültén dőlt 
le egy évszá­
zados fa alá. 
Esteledni
kezdett és a 
leány, ki tisz­
tában volt az­
zal, hogy el­
tévedt, most 
félni kezdett. 
Egyedül volt 
egy ismeret­
len sziget is­
meretlen ős­
erdejében. 
Nemvolt,hol 
álomra hajtsa

a fejét, nem volt, hol táplálékot vegyen magához. 
Csak most eszmélt rá arra, hogy az éhség kínozza. 
A lábai remegtek a fáradtságtól, kínzó fejfájás 
gyötörte és éhes volt, halálosan éhes.

Az erdő egyre sötétebb lett, a sűrű lombokon 
át alig hatolt el a fény Lilianhez és a leány most 
ráeszmélt arra, hogy menthetetlenül elpusztul, ha 
nem cselekszik gyorsan. De mit tegyek? kérdezte 
kétségbeesetten önmagától. A szürkület gyors mun* 
kára ösztönözte Lilian agyát és a leány rájött arra, 
hogy csak egymódon lehet megmenekülni, úgy, 
hogy találomra nekivág a rengetegnek. És Lilian 
emberfeletti erővel vonszolta fáradt testét az őserdő 
indákkal teleszőtt útvesztőin. Közben egészen be­
sötétedett, de Lilian ment tovább előre. Már nem 
látott maga előtt semmit, de azért szívós akarattal 
tört utat magának. Úgy ment, mint a vakok. Két 
kezét kinyújtotta és jobbra-balra tolta maga elől a

Gróf Wenkheím Szigfrid Csillám nevű lován
Piích Dezső festménye

Irta: Palásti László.
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bokrokat, folyondárokat. Erezte, hogy véresek a 
kezei, de nem törődött ezzel. Amikor már érezte, 
hogy nem bírja tovább, meglepetve vette észre, hogy 
a kezei közé nem akadnak többé növények. Boldogan 
állapította meg, hogy kiért az őserdőből. Körül­
nézett és a távolban fényt vett észre. Ez a felfedezés 
új erőt kölcsönzött kifáradt tagjaiba. Tiz percig 
tartott amíg odaért ahhoz a házhoz, amelynek be­
járata elé állított hatalmas villanylámpáját az őserdő 
szélén megpillantotta.

Egy fehérruhás ember 
állott a kapu előtt, aki haj­
bókolva sietett eléje. Olyan 
alázatos, olyan szolgai 
volt ennek az embernek a 
megjelenése, hogy Lilian 
nem tudta mire vélni ezt 
a fogadtatást. A fehér­
ruhás ember mégjobban 
behajlította derekát és a 
világ legalázatosabb hang­
ján megszólalt:

Erre hercegnő, erre!
— és a bejárat elé mutatott.

Lilian bizonyosra vette, 
hogy a fehérruhás férfi a 
hercegnővel téveszti össze.
Meg akarta magyarázni, 
hogy ő nem hercegnő, de 
a kimerültségtől nem jött 
szó a ajkára. Ment a fehér­
ruhás kalauz után, aki egy 
egyszerű terembe vezette.
Amikor a szobába értek, 
a fehérruhás férfi becsapta 
az ajtót és vad kiáltással a leányra ugrott. De nem 
tudta elérni, mert Lilian a rémülettől és fáradtságtól 
ájultan rogyott a támadó lábai elé.

m.
A nap vidáman mosolygott be az ablakon. A 

sárga fénysugarak az ágyra vetődtek, amelyben 
egy fiatal leány ébredezett. Lilian volt, aki tágra- 
meredt szemekkel nézett szét az ismeretlen szobában. 
Sehogy sem tudott ráeszmélni, hogy hogyan került 
ide. Agya körül két ápolónő állott, akik szeretettel 
néztek rá.

— Hol vagyok ? — kérdezte a leány és amikor 
megkapta a választ, megdöbbenve meredt az ápoló­
nőké. Nem akart hinni füleinek és mégegyszer 
megkérdezte, hogy hol van.

— A dooweni elmegyógyintézetben — volt a 
válasz.

— Hogy kerültem ide ? kérdezte félénk kíván# 
csisággal Lilian.

— Azt nem tudjuk. A folyosó elején a felvételi 
szobában találtunk rá a kisasszonyra, abban a pilla­
natban, amikor egy ápolt meg akarta fojtani.

— Egy őrült?

Schloss-Lebenherg Kíizbühelben.
Masirevich Fedóra játszótársaival, Manu, Begi rajputanai maharadzsa gyer= 

mekei. (India), Filipo, Juliano Scribanni grófnő gyermekei (Róma)

— Igen. Egy dühöngő őrült.
Lilian emlékezni kezdett. Az őserdő és a fehér­

ruhás őrült képe összekeverődött agyában és ijedten 
húzódott az egyik ápolónőhöz, aki gyengéden át­
karolta a leányt.

Lilian ottmaradt az elmegyógyintézetben. Pár 
nap múlva már annyira megbarátkozott a környe# 
zettel, hogy együtt sétált a hatalmas kertben a 
betegekkel. Lilian megtudta, hogy a dooweni gyógy#

intézetben ápolják azokat 
az elmebetegeket, akik nem 
férnek el az angliai inté­
zetekben. A kis szigeten, 
amelynél a hajó kikötött, 
a gyógyintézet ez egyetlen 
épület. Hajó csak ritkán 
köt ki a kikötőben. Bete­
geket hoz az intézetbe, 
azután továbbmegy. Lilian, 
akit gyötört az unalom, 
negyedik napon arra kérte 
az igazgatót, hogy tanítsa 
meg őt arra, hogyan kell 
a betegeket ápolni.

«— Még tíz napig itt kell 
maradnom és addig megöl 
a tétlenség, ha igazgató úr 
nem tesz eleget a kérésem­
nek — könyörgött Lilian.

Két nap múlva a lány 
már a könnyű betegek 
osztályán dolgozott. Reg­
gel korán kelt, reggelit 
adott a betegeknek, sétára 
vitte őket, orvosságot ön­

tött a szájukba, beszélgetett azokkal, akikkel lehetett 
beszélgetni és üres óráiban orvosi könyveket tanul­
mányozott. Azon a héten, amikor a hajót várták, 
Lilian szinte sajnálta, hogy el kell hagynia a szigetet.

— Holnap utazom — búcsúzott el Lilian egy 
napon Warlingtól.

Warling két évvel ezelőtt került a szigetre. 
Mérnök volt és a sok munka beteggé tette. Két év 
alatt állapota örvendetesen javult, de még mindig 
nem tartozott az épelméjű emberek közé. Voltak 
világos pillanatai, világos órái, de amikor már azt 
hitték, hogy a teljes gyógyulás útján halad, akkor 
felsetett az igazgatóhoz és kérte, hogy engedje el 
az egyetemre, mert le kell tennie a mérnöki vizsgát. 
Warling Lilian osztályán volt és a leány meg­
különböztetett gondossággal ápolta a mérnököt. 
A mérnök, amikor jól érezte magát, beszélgetni 
szokott Liliannal és az egyik hosszúra nyúlt kerti 
sétán a férfi elárulta, hogy beleszeretett ápolónőjébe. 
Lilian ijedten szólt rá Warlingra.

— De nekem vőlegényem van, Warling!
— Szereti őt? — kérdezte a beteg és Lilian 

szemébe nézve várta a választ.

EREDETI PÁRISI MODELLEK,
úgymint köpenyek, délutáni és estélyi ruhák állandóan raktáron.

EHRENFEST IRMA
cégnél

BUDAPEST IV, PAPNÖVELDE-UTCA 8, 
FÉLEMELET. TELEFON : JÓZSEF 451-58
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Lilian nem tudott azonnal válaszolni. Megdob» 
benve állapította meg, hogy Warlinghoz jobban 
vonzódik, mint Harryhoz. Harryval három évvel 
ezelőtt ismerkedett meg és amikor három évi ud* 
variás után a fiú megkérte a kezét, természetesnek 
találta, hogy igent kell mondania. Most, amikor 
először vetődött fel a nagy kérdés, Lilian úgy 
érezte, hogy az, amit Harry iránt érez, az nem 
lehet szerelem.

— A menyasszonya vagyok és a felesége le» 
szék — felelte percnyi szünet után Warlingnak.

A mérnök nem válaszolt. Némán mentek egymás 
mellett. Amikor a kórház elé értek, Warling meg# 
kérdezte:

Látom még holnap?
— Igen. Mielőtt elhagyom a szigetet, beszélni 

akarok magával.
Másnap délben füstfelhő tűnt fel a láthatáron. 

A hajó közeledett. Amikor a hajó befutott a kikötőbe, 
a leány elbúcsúzott az igazgatótól és az ápolónőktől, 
de Warlingot sehol sem találta. Fájó szívvel indult 
el a kikötőbe. Egész éjszaka ébren volt és azon 
töprengett, hogy mi lenne, ha itt maradna. A 
betegei mellett, akiket megszeretett és Warling mel- 
lett, akit meg akart gyógyítani. Lilian már beval- 
lotta önmagának, hogy azért akarja meggyógyítani 
a mérnököt, mert megszerette Warlingot. És úgy 
érezte, hogy ha nem utazna el, akkor ez a szeretet 
szerelemmé változna. Reggel, életének legkínosabb 
éjszakája után levelet írt, amelyben értesíti szüleit, 
hogy a szigeten marad. Harrynak is írt, de azután 
meggondolta magát és eltépte mind a két levelet. 
Mégis elhatározta magát az indulásra és készü- 
íődni kezdett.

Lilian a kikötőben megpillantotta Warlingot. 
Dobogó szívvel sietett feléje és megszorította a 
kezét.

—- Ne menjen — könyörgött a férfi.
— Muszáj — válaszolta halkan a lány és sze# 

méhen megreszketett egy könnycsepp.
A hajóról hidat eresztettek le, amelyre elsőnek 

Harry ugrott rá. A következő pillanatban össze­
vissza csókolta Liliant, aki kényszeredetten tűrte 
a csókokat.

— Siess —- mert rögtön indul a hajó, — nógatta 
Harry a leányt.

Lilian megindult a hajóhíd felé. Harry átkarolta 
és gyengéden előre tuszkolta. Lilian úgy érezte, 
mintha bilincsek fonnák át és a börtön felé menne.

— Várjon még egy pillanatig — kérte Harryt, 
amikor már majdnem a fedélzetre értek. Kiszabadít

MIKUSKA ANDRÁS
szabó

Budapest V, Erzsébet-tér 5
Legelőkelőbb kiállítású ruhák legszolidabb polgári árakon.
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JV. kér., 
Szerb-u.9

jiirschö emiofl
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Telefon: 
3. 440-92

B a 11 et-k u r z u s, ritmikus-tánc, torna. Külön 
csoport úri gyermekek és felnőttek számára

.............................................. ........................................................................................................................................................Minin

tóttá magát a fiú karjai közül. Hátrafordult és 
Warlingot kereste szemeivel. A mérnök még mindig 
ott állt a parton. Lilian odafutott hozzá és Warling 
keze után kapott.

— Még egyszer meg akarom szorítani a kezét —* 
mondta a mérnöknek, aki hosszasan megcsókolta 
a feléje nyújtott kezet.

A hajó fütyült és Harry kétségbeesetten kiál­
tozott a hajóról Lilian felé. De a leány nem moz­
dult. Kezei még mindig Warling kezében voltak, 
aki nem eresztette el ajka alól a puha kezeket. A 
tengerészek felkapták a hajóhidat, füst tört elő a 
kéményekből és a hajó ismét Lilian nélkül vágott 
neki az Óceánnak.

ÍV.
Warling állapota Lilian önfeláldozó ápolása mel­

lett állandóan javult. Már nem kért az igazgatótól 
engedélyt a mérnöki vizsgákra és néhány hónap 
múlva Lilian azt javasolta, hogy vizsgálják meg 
alaposan a mérnököt. Az igazgató is helyeselte a 
tervet és egyórás gondos orvosi vizsgálat után 
megállapították, hogy Warling teljesen egészséges. 
Lilian boldog volt. A legközelebbi sétán a leány 
gyengéden, óvatosan tudatta a mérnökkel a vizs­
gálat eredményét. Warling meghatottan mondott 
köszönetét Liliannek.

' Maga nélkül örökké ebben a szomorú inté­
zetben maradtam volna — mondotta könybenúszó 
szemekkel.

A leány engedte, hogy a mérnök magához húzza 
és az őserdő szélén elcsattant az első csók. Szo­
rosan egymáshoz simulva mentek be az őserdőbe 
és Lilian visszaemlékezett az első napra, amikor 
eltévedt a rengetegben. A leány most keskeny 
ösvényt fedezett fel az erdőben, amelyen kényel­
mesen lehetett haladni. Az őserdő közepe táján 
visszafordultak és kétórás néma séta után haza­
tértek. Ettől a naptól kezdve mindennaposak lettek 
az őserdőbeli séták., Közben Lilian levelet írt a 
mérnök szüleinek. Értesítette őket arról, hogy 
Warling teljesen meggyógyult. Pár hét múlva meg­
érkezett a válasz, amelyben Warlingék hírül adták, 
hogy szeptember elsején érkeznek meg gyermekükért.

— Egy kis házat fogunk venni Skóciában az 
erdő szélén — ábrándozott Warling az őserdőbeli 
sétákon.

Boldogan vártak a szabadulás órájára. Az augusz# 
tus gyorsan elmúlt és elkövetkezett szeptember 
elseje. Lilian lázasan csomagolt és amikor az óceán# 
járó a kikötőbe érkezett a leány szívdobogva várta 
a találkozást Warling szüleivel. Lebocsátották a 
hajóhidat és már fel akartak sietni a hajóra, amikor 
egy tengerész futott le a fedélzetről.

— Tessék várni. Előbb kiszállás lesz!
—- Hát nem indul rögtön a hajó? —- kérdezte 

csodálkozva Warling.
Nem. Géphiba miatt néhány napig itt kell 

vesztegelnünk — válaszolta a matróz.
Néhány perc múlva patra szállottak Warling 

hozzátartozói. Apja, anyja és egy fiatal leány. 
Amikor átestek a viszontlátás örömein, a mérnök 
bemutatta Liliant a szüleinek. Azután a fiatal 
lánynak mutatta be röviden.
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— Lilian!
- Mabel!
Lilian kérdően nézett a mérnökre, aki odasúgta 

a megnyugtató magyarázatot:
— A húgom.
Másnap értesítés jött a kikötőből, hogy a hajó 

készen áll az indulásra. Egy keddi napon indult 
az óceánjáró. Lilian gondosan rendbehozta War- 
ling holmiját. A mérnök szobája a folyosó végén 
volt, Liliané pedig elől, az előcsarnok közelében. 
Tizet ütött az óra, a hajó indulásához még más­
fél óra hiányzott. Lilian ajtaja nyitva állott és a 
leány halk, óvatos léptekre lett figyelmes. Ösztön- 
szerűen behúzta az ajtót, úgy, hogy ő kilátott a 
folyosóra, de őt nem láthatták. Kitekintett és meg­
döbbenve vette észre, hogy Warling halad el óva# 
tosan szobája előtt, vigyázva, hogy ő ne vegye 
észre. Lilian kinyitotta az ajtót és fejét kidugva 
nézte, hogy mi fog történni. A mérnök halkan be­
kopogott Mabei ajtaján, mire a következő pillanat­
ban kiléptek a szülők és a leány. Lábújhegyen 
fordultak be a hallba és Lilian most ráeszmélt arra, 
hogy előre megbeszélték a szökést. Betántorgott a 
szobába és fuldokló zokogással dőlt le ágyára. A 
könnypatakok áztatták párnáját és szemei vörösek 
lettek a sírástól. Amikor magához tért, kitámoly- 
gott a hallba. A portástól zokogva megkérdezte :

— Nem tudja, kije volt az a fiatal leány War­
ling úrnak?

— A menyasszonya — adta meg egykedvűen 
a megdöbbentő választ a portás.

V.
A kikötőben pedig a mérnök felsietett hozzá­

tartozóival a hajóra és amikor felértek, azonnal 
bezárkóztak kabinjaikba. A hajó fütyült, a kémény­
ből előtörő fekete füst bekormozta az eget, az 
ócenánjáró megrázkódott és a hajó harmadszor is 
Lilian nélkül hagyta el az őrültek szigetének kikötőjét.

------------------VILÁGSZABADALOM! ---------------------

„ZEPHIR"
FATÜZELÉSŰ, LÉGFŰTÉSES FOLyTONÉGÖ KÁLYHA
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kiló fával fű* egy szobát órán át

REKORD szén, koksz és fa tüzelésű folytonégő kályhák. Vegyes­
tüzelésű ZEPHIR-kályhák. ELITE takarékfűzhelyek. Kéménytoldók

Árjegyzéket készséggel küld:

HÉBER SÁNDOR
kályha» és tűzhe!y»gyáros, Budapest VI, Vilmos császár-út 39. sz.
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Jäger: Talán legnagyobb hibája az, hogy érzé­
seit, illetve önmagát nem tudja megmutatni. Szótlan, 
befelé élő ember. Sokszor megható, sokszor ellen­
szenves típus az ilyen ember. Beszélni kell, csele# 
kedni kell! Az állat alsóbbrendű mint az ember, 
mert nem tud beszélni, de amelyik intelligensebb, 
mint például a kutya, nagyon is ki tudja fejezni a 
hűségét. Úgy áll Ön másokkal szemben, mint egy 
rejtély és az csak természetes, hogy akivel szem­
ben bizalmatlanságban érzi magát a másik, ahhoz 
nem lehet bizalmas. Es ezért van, hogy kerülik a 
nők, nincsenek jóbarátai, mert tényleg senkihez 
sincs egy meleg szava, egy odahajló gesztusa, csak 
magának, saját szenvedélyének, a vadászatnak él.

Club: Korához képest kiforrott, megállapodott, 
sőt kiábrándult. Hamar, túlhamar élt, ez környe­
zetének a bűne, de főleg az, hogy olyan hamar 
férjhez adták. Most már átélt mindent s azt hiszi 
nem hozhat semmi újat az élet. Sokat kellene írnom, 
hogy az Eletet és egyéb dolgokat is megértse és 
higyjen. Nincs rá helyem, de erőt, tüzet fog adni 
az, ha kisgyermeke bölcsője felé hajol s Ö tapsi­
káló kezecskéivel Ön felé, az Édesanyja felé repes.

Csalódás: Mint egy kesernyés lé vonul végig 
a csalódott szerelmesek fanyarsága. Higyje meg, 
el fog múlni, mert ez acut tünet csupán, kegyed 
pedig sokkal intelligensebb és okosabb ember annál, 
hogy úrrá tudjon értelmén lenni egy beteges nosz­
talgia.
, Naturam expellas furca, tarnen usque recurret: 

Úgy van! De azért sajnálom, hogy nem használtam 
magával szemben egy valóságos husángot, talán 
akkor nem írta volna elferdített írással ezen levelét.

Többi levélte a jövő számban.

NAGYOTHALLÓK minden vágyát kielégíti a 
Siemens Phonophor. Ezt a kis készüléket — mely 
a hallást még a legmakacsabb esetekben is a leg­
tisztábbá teszi — áldják mindenfelé. Egyedüli fő- 
elárúsító helye: Magyar Gyógytechnikai Ipar R.-T. 
Budapest, VI., Andrássy-út 28. Díjtalanul bemu­
tatják, próbálja meg.
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ÚTBAN HAZAFELÉ. Miután nagyon csodálkozik azon, 
hogy vihette fel az Isten annak a 200 pengő fizetést „élvező" 
ifjúnak annyira, hogy I. osztályon utazhat a gyorsvonaton, 
elárulhatjuk, hogy az illető csak addig tartózkodott az I. osztály 
folyosóján, amíg azoktól a szép barna szemektől búcsúzott, 
amelyeknek tulajdonosa is kijött búcsúzni az állomásra. Az 
utolsó mély pillantás és az obiigát kendőlobogtatás után — de 
még a kalauz megérkezése előtt a szóbanforgó elegáns ifjú 
felvette a gummiköpenyegét, felgyűrte a gallérját és — átsé= 
tált a III. osztályba. Itt üldögélt egészen Budapestig, de itt már 
ismét az I. osztály folyosójáról szállott ki.

BESNyÖ BÉLA kívánságára készséggel közöljük, hogy 
ő nem vitéz és múlt számunkban tévedésből került neve elé 
a vitézi cím.

VIDÉKI. Tudjuk, hogy ilyenkor ősszel,.amikor már a puszta 
természet nem elegendő arra, hogy az Ön kis ideális leikül 
letét lefoglalja és elszórakozzon vele — szeretne egy olyas» 
valamit, ami nem idéz elő változást, ami nem öli., meg azt a 
szépet, amelyet a tavasz és a nyár ébresztett Önben. Mit 
tegyen ? Olvasson sokat. Hiszen már annyian megénekelték 
a tavaszt. Ha majd aztán a szülei úgy fogják vélni, hogy 
elérkezett az idő arra, hogy Magácskát megfelelő társaságba 
vigyék, akkor fogja csak igazán értékelni eddigi csendes 
magányát és ki tudja, nerme fogja visszakivánni azt? Mert a 
lármás élet, a zaj, az emberek nem mindenki számára nyúj­
tanak változatot.

SPORTRAJONGÓ. Nagyon kedves és dícséretreméltó a 
bejelentett cselekedete, annál is inkább, mert hiszen orszá­
gunkat csak a sport révén tudjuk értékeltetni kellőleg. A 
magyar sportolók kiváló eredményeit sok esetben értékesítették 
politikusaink is. Inkognitóját bátran levetheti, már csak példa­
adás miatt is.

MAGÁNHIRDETÉS
Ellőrendű szabónő házakhoz ajánlkozik, 10 pengő napi­

bér. Szőllősy, Ferenc-körút 3. szám, II. 18.
Német, jó házból való idősebb urileány, német és francia 

tanítással, magyar elemi korrepetálással, állást keres. Olga M. 
Váci-u. 36, dohánytőzsde.

Tanárnő magántanítást, korrepetálást vállal délelőtt és dél­
után, nyelvek és zongoratanítással, úri háznál. »Felelőséggel« 
jeligére Tenczer hirdetőjébe, Szervita-tér 8.

NÉZZE MEG

Emberek, állatok, 
v a d á s z a tok.

CALDERONI ÉS TÁRSA
LÁTSZERÉSZ, BUDAPEST V, VÖRÖSMARTY-TÉR 1.

ÍÜLLÍ
„____ -■

Szemüvegek, 
orresiptetők 
és lorgnettek 
a legjobb 
kivitelben

Fényképé­
szeti cikkek 
és rádió- 
készülékek.

Iskolatáskák,
tornacipők

és egyéb iskolai felszerelések

KERTÉSZ lóDORNÁL
BUDAPEST, IV. KERÜLET KRISTÓF-TÉR
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Francia AUBUSSON szőnyeg
aíkalmi vétel 

ROSENSTINGL H. RÉGISÉGKERESKEDŐNÉL 
Deák-tér 4. Telefon: 206-76

Arany-ezüst díszvésések, címerek, monogramok művészi kivitelben. 
Plakettek, jelvények, zászlószegek, himzőminták stb. 
Bélyegzők, pecsétnyomók, zománctáblák stb.

LANCSARICS IGNAC2, vésnöki műintézet
Budapest VI, Király-utca 28 <az udvarban). Telefon : Teréz 226—28

Felelős szerkesztő és kiadó t MIAKICH KÁROLY 
Főmunkatárs: Dr. SZERELEMHEGyi ERVIN 

Szerkesztőség <J. 358—58> és kiadóhivatal <J. 410—88) 
Budapest, I., Horthy Miklós-út 1 / Fogadó-órák: 3—6-ig. 

Nyomatott Pápai Ernő műintézetében Budapest

Páratlanul olcsón világmárkás zongorák, 
pianinók, részletfizetésre.
Javítás, hangolás, kölcsönzés:

C/HALL ZONGORATERMEIBEN 
BUDAPEST VI, ANDRÁSSy.ÚT 15

Dr. KAJDACSVszakorvos
—■——————■—■—— rendel 10—4»ig és 7—8»ig
VIII., JÓESEF^KÖRUT 2. SZÁM férfi» és nőibetegeknek

A „Budapesti Bazárt"
a Társaság előfizetői kedvezményesen kapják 
!/* évre 8"50 pengő helyett 6'38 pengőért. 
Megrendelhető a Társaság kiadóhivatalában.

Illlllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllll^

II IDO N SÁr.l III I MA MM PC ELSŐRANGÚ ANGOL DIVATSZABÓK Rendkívül előnyős 1U éviU J U V IN S A ti I ULLIVIAIMIN ES OZ.E.IV1E.KE. BUDAPEST V„ SZENT ISTVÁN-TÉR 5 fizetési feltételek. Nagy
Angol ruhabérlet. Volt Zrinyi-utca 17, a Bazilika főbejáratával szemben. TELEFON : TERÉZ 101-48 közkedveltségnek örvend !
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